Аналитическая справка

по итогам проведения регионального этапа Республиканской олимпиады школьников по вепсскому языку в 2017 году
Изучение содержания аналитической справки предполагает знакомство с олимпиадными заданиями, ключами к олимпиадным заданиям и критериями оценки олимпиадных заданий. Данные материалы размещены на сайте «Этнокультурное образование в Республике Карелия» по ссылке: http://edu-rk.ru/index.php/metodkabinet/itemlist/category/94-vepsian 
1. Назначение  олимпиадной работы.
Цель олимпиады по вепсскому языку состоит в поддержке одаренных детей, в том числе, содействии в их профессиональной ориентации и продолжении образования, выявлении и развитии у обучающихся творческих способностей и интереса к изучению вепсского языка, развитии готовности и способности школьников осуществлять речевое общение на вепсском языке. 
В задачи олимпиады не входит непосредственная оценка уровня языковой подготовки по вепсскому языку обучающихся 4-5-ого годов обучения и 9, 10, 11 классов, однако при составлении олимпиадных заданий учитываются требования к уровню подготовки выпускников, определяемые Федеральным государственным образовательным стандартом начального, основного и среднего общего образования. Результаты олимпиады, наряду с другими формами оценки достижений школьников, могут быть использованы в целях дальнейшего совершенствования процесса обучения вепсскому языку в образовательных организациях Республики Карелия.

2. Документы, определяющие нормативно-правовую базу олимпиадной работы.
Содержание олимпиадной работы определяется на основе следующих документов:    1. Федеральный государственный образовательный стандарт начального, основного и среднего общего образования.  2. Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для начальной школы. 3. Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы. 4. Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для средней школы. 
3. Подходы к отбору содержания и разработке структуры олимпиадных заданий.
Главной целью изучения вепсского языка в начальной, основной и средней школе является формирование коммуникативной компетенции. Эта цель подразумевает формирование и развитие коммуникативных умений обучающихся в говорении, чтении, понимании звучащей/устной речи на слух и письменной речи на вепсском языке. Для определения уровня сформированности коммуникативной компетенции у обучающихся в олимпиадной работе по вепсскому языку предусматривается две части (письменная и устная) и используются различные типы заданий на проверку коммуникативных умений и языковых навыков (задания с выбором ответа, задания с кратким ответом, задания с развернутым ответом).
4. Характеристика структуры и содержания олимпиадной работы.
Олимпиадная работа по вепсскому языку для участников 4-5-ого годов обучения состоит из двух частей. Первая часть олимпиадной работы по вепсскому языку для участников 4-5-ого годов обучения включает в себя: 1) конкурс понимания устной речи (задание по аудированию); 2) конкурс понимания письменной речи (задание по чтению); 3) лексико-грамматический тест (задание на контроль лексико-грамматических навыков). Вторая часть олимпиадной работы по вепсскому языку для участников 4-5-ого годов обучения включает в себя: 1) конкурс устной речи (осмысленное чтение вслух, монологическое высказывание и диалог); 2) конкурс письменной речи (задание по письменной речи).
Олимпиадное задание по вепсскому языку для 9, 10, 11 классов включает в себя 5 разделов: 1) конкурс понимания устной речи (задание по аудированию); 2) конкурс устной речи (задание по говорению: монологическое высказывание и диалог); 3) конкурс понимания письменной речи (задание по чтению); 4) лексико-грамматический тест (задание на контроль лексико-грамматических навыков); 5) конкурс письменной речи (задание по письменной речи).
В олимпиадных работах используются аутентичные тексты на вепсском языке. Тематическое содержание текстов для аудирования и чтения определяется предметным содержанием речи, представленным в Примерных программах по карельскому, вепсскому и финскому языкам для начальной, основной и старшей школы.
5. Распределение заданий олимпиадной работы по проверяемым видам деятельности, умениям и навыкам.
В олимпиадной работе по вепсскому языку для участников 4-5-ого годов обучения проверяются следующие коммуникативные умения и навыки использования языковых средств вепсского языка: умение понимать в аудиотексте запрашиваемую информацию (задание 1); умение понимать в прочитанном тексте запрашиваемую информацию (задание 2); навыки использования языковых единиц в коммуникативно-значимом контексте (задание 3); умение осмысленного чтения текста вслух и умение устного общения на вепсском языке в предлагаемых коммуникативных ситуациях (задание 4); умение писать по образцу краткое письмо другу (задание 5).
В олимпиадной работе по вепсскому языку для 9, 10, 11 классов проверяются следующие коммуникативные умения и навыки использования языковых средств вепсского языка: умение понимать в аудиотексте запрашиваемую информацию (задание 1); умение устного общения на вепсском языке в предлагаемых коммуникативных ситуациях (задание 2); умение читать текст с пониманием основного содержания и умение понимать в прочитанном тексте запрашиваемую информацию (задание 3); навыки использования языковых единиц вепсского языка в коммуникативно-значимом контексте (задание 4); умение писать с опорой на план личное письмо другу на вепсском языке (задание 5). 
Олимпиадная работа по вепсскому языку содержит задания на продукцию и репродукцию, при этом общий максимальный балл за выполнение заданий продуктивного характера по письму и говорению в олимпиадной работе для 4-5 годов обучения составляет 42%, в 9, 10, 11 классе – 57% от общего максимального балла за выполнение всей работы, что отражает важность продуктивных умений при оценке коммуникативной компетенции участника олимпиады. 
6. Время на выполнение олимпиадной работы.
Общее время на выполнение всех заданий олимпиадной работы по вепсскому языку для участников 4-5-ого годов обучения составляет 90 минут. Продолжительность выполнения заданий первой части олимпиадной работы – 45 минут: 15 минут на задание по аудированию, 15 минут на задание по чтению, 15 минут на задание на контроль лексико-грамматических навыков. После выполнения заданий первой части  олимпиадной работы проводится перерыв продолжительностью 15 минут. Продолжительность выполнения заданий второй части олимпиадной работы – 45 минут: 15 минут на конкурс устной речи (из них 10 минут на подготовку и 5 минут на ответ), 30 минут на задание по письменной речи.

Общее время на выполнение всех заданий олимпиадной работы по вепсскому языку для 9, 10, 11 классов составляет 135 минут: 30 минут на задание по аудированию, 15 минут на задание по говорению (10 минут на подготовку к ответу и 5 минут на ответ), 30 минут на задание по чтению, 30 минут на задание на контроль лексико-грамматических навыков; 30 минут на задание по письменной речи. В старших классах олимпиада проводится без перерыва.
7. Средний балл и процент выполнения олимпиадных заданий в 2017 году.
	Класс
	4-5 год обучения

	Задание 
	Задание 1
	Задание 2
	Задание 3
	Задание 4
	Задание 5
	
	Итог

	
	аудирование
	чтение 
	лексика грамматика
	говорение 
	письмо
	
	

	Максимальный балл, выставляемый за выполнение задания
	3


	3


	14


	9


	6


	
	35



	Средний балл, полученный участниками за выполнение задания
	2,2
	2,6
	8,4
	5,9
	3,2
	
	22,3

	Процент выполнения задания
	73%
	87%
	60%
	66%
	53%
	
	64%

	Максимальный балл, полученный участниками
	3
	3
	13
	8
	4
	
	30

	Минимальный балл, полученный участниками
	1
	2
	4
	4
	1
	
	15


	Класс
	9, 10, 11 класс

	Задание 
	Задание 1
	Задание 2
	Задание 3
	Задание 4
	Задание 5
	
	Итог

	
	аудирование
	говорение
	чтение
	лексика грамматика
	письмо
	
	

	Максимальный балл, выставляемый за выполнение задания
	2,5
	8
	4,5
	5
	8
	
	28

	Средний балл, полученный участниками за выполнение задания
	2
	4,2
	4
	1,8
	6,1
	
	18

	Процент выполнения задания
	80%
	53%
	89%
	36%
	76%
	
	64%

	Максимальный балл, полученный участниками
	2,5
	7,5
	4,5
	3,3
	8
	
	24,9

	Минимальный балл, полученный участниками
	0,5
	0,5
	3,5
	0,1
	2
	
	6,4


8. Анализ полученных результатов.
8.1. Конкурс понимания устной речи (задание по аудированию).
Процент выполнения задания по аудированию в олимпиадной работе по вепсскому языку для 4-5-ого годов обучения составил 73%.
Обучающимся 4-5 годов обучения был предложен аудиотекст на тему «Семья», на примере которого проверялось умение обучающихся понимать на слух запрашиваемую информацию. Задание включало в себя 3 задания на множественный выбор.

Ошибки, допущенные обучающимися 4-5-ого годов обучения при выполнении задания по аудированию:
- обучающимся было сложно распознать в тексте детализированную запрашиваемую информацию в тех случаях, когда варианты ответа на вопрос по содержанию текста отличались друг от друга только по одному пункту, например: ”Dedoi om pen’ kazvol, bardakaz, hänel oma vihandad sil’mäd.” (неправильный ответ) и ”Dedoi om kova tabal, hän om korged, bardakaz, dedoil oma vihandad sil’mäd.” (правильный ответ);
- обучающимся было сложно отличить в тексте содержание, относящееся к вопросу «Что бабушка делает, и в чём ты ей помогаешь?», от содержания, отвечающего на вопрос «Что бабушка любит делать?»: ”Midä navedib baboi?” (вопрос к тексту) – ”Baboi navedib paštta.” (правильный ответ), ”Baboi navedib valada änikoid da jur’kazvmusid.” (неправильный ответ). Непосредственно в тексте для аудирования была дана следующая информация: ”Baboile abutan puhtastada honusid, valada änikoid da jur’kazvmusid. Baboi navedib paštta. A minä navedin hänen paštatesid.”

Ответы участников свидетельствуют о том, что примерно 50% обучающихся 4-5 классов сложно понимать на слух в аудиотексте запрашиваемую информацию, у них в большей степени сформировано умение понимать основное содержание звучащего текста. 
Процент выполнения задания по аудированию в олимпиадной работе по вепсскому языку в 9, 10, 11 классе составил 80%. 
В 9, 10, 11 классах обучающимся был предложен один аудиотекст на тему «СМИ на вепсском языке», на примере которого проверялось умение обучающихся понимать в тексте запрашиваемую информацию. Задание включало в себя 2 задания на множественный выбор и 3 задания с кратким ответом. 45% выполнили правильно все задания, один участник ответил только на один вопрос из пяти. Затруднения у обучающихся вызвал вопрос ”Miččel kelel lähteb Kodima-lehtez?”, некоторые обучающиеся указали в ответе не только вепсский и русский языки, но и карельский язык. Трудным оказался также вопрос ”Abutab-ik Kodima-lehtez kaita vepsän kel’t?” в связи с отсутствием прямого ответа в тексте. Необходимо отметить, что старшеклассники хорошо распознают в звучащем тексте на вепсском языке числительные и имена собственные. 
8.2. Конкурс устной речи.
Процент выполнения задания по говорению в олимпиадной работе по вепсскому языку для 4-5-ого годов обучения составил 66%.

Обучающимся 4-5 годов обучения было предложено прочитать вслух текст на вепсском языке, рассказать по предложенному плану о том, как они проводят свободное время (монолог), и ответить по-вепсски на три вопроса жюри (диалог). 
50% обучающихся 4-5-ого годов обучения получили максимальный балл за осмысленное чтение вслух текста на вепсском языке. У половины участников наблюдались паузы, запинки, ошибки в ударениях и интонации. 

При составлении монолога наибольшие затруднения у обучающихся вызвал пункт плана «Занимаешься ли ты музыкой или спортом?», также участники испытывали затруднения при ответе на вопрос «Любишь ли ты читать? Что ты читаешь?». Данные вопросы относятся к теме «Увлечение». Вероятно, необходимо увеличить количество учебного времени на изучение данной темы в начальной школе.

В диалоге с жюри самым сложным для обучающихся оказался вопрос ”Kus sinä olid männudel kezal?”, при ответе на который необходимо было использовать прошедшее время глагола. 
Процент выполнения задания по говорению в олимпиадной работе по вепсскому языку в 9, 10, 11 классе составил 53%. 
Обучающимся 9 классов было предложено рассказать по предложенному плану о своем друге и ответить устно на 3 дополнительных вопроса жюри. 30% обучающихся составили монологическое высказывание по всем пунктам предложенного плана. У остальных участников наибольшие затруднения вызвали вопросы ”Mitte hän om? Mitte om hänen mod, miččed oma sil’mäd da hibused? Mitte hän om kazvol?”. Возможно, это связано с тем, что тема «Внешность» интенсивно изучается в начальной школе, но редко затрагивается на уроках в старших классах. Сложности участники испытывали и при лексико-грамматическом оформлении ответа на вопрос ”Midä tö hänenke navedit tehta ühtes?”. Вероятно, это связано с тем, что обучающиеся не знают вепсских эквивалентов русских слов, обозначающих современные молодежные реалии, связанные с компьютерными технологиями, общением в социальных сетях и т.д.
 
8.3. Конкурс понимания письменной речи (задание по чтению).
Процент выполнения задания по чтению в олимпиадной работе по вепсскому языку для 4-5-ого годов обучения составил 87 %.

Обучающимся 4-5 годов обучения было предложено прочитать текст на вепсском языке и выполнить 3 задания на множественный выбор. Ошибки были допущены только при выборе ответа на 3 вопрос: ”Midä tegeb Žučka-koir?” 60% участников выбрали неправильный ответ ”Žučka-koir ei navedi kalatada, se jäb kodihe, konz Ol’koi da hänen tatoi lähteba kalha.” вместо правильного ответа ”Žučka-koir abutab Ol’koile da hänen tatoile kalas.” В данном случае обучающимся было сложно распознать в тексте информацию, представленную в «непрямом виде»: ”Ühtes heidenke rigehtib järvele Žučka-koir. Žučka om hüvä abunik kaikiš radoiš.” Это косвенным образом свидетельствует о том, что у обучающихся нет достаточного представления о соотнесении слов вепсского языка с конкретными лексико-семантическими группами и словообразовательными парадигмами, вследствие чего они не улавливают семантических связей между словами abutab и abunik. Вероятно, такого рода задания представляют для школьников повышенный уровень сложности. 
Процент выполнения задания по чтению в олимпиадной работе по вепсскому языку в 9, 10, 11 классе составил 89 %. 
В 9, 10, 11 классе участникам было предложено прочитать текст и заполнить таблицу по 9 позициям (поставить значок в графе ”oiged”, если утверждение соответствует содержанию текста, в графе ”värin”, если не соответствует, и в графе ”ei ole tedoid”, если текст не содержит соответствующей информации). 30% обучающихся полностью выполнили задание, 40% не смогли выбрать правильный ответ только по одной позиции из 9, 30% допустили две ошибки. Наибольшие затруднения вызвало задание 5: предложенный в таблице вариант ”Tobjimalaz vepsläižed küläd seižuba edahan järviden da jogiden randoilpäi.” многие участники оценили как правильный, не увидев в нем отличий от информации в тексте: ”Tobjimalaz vepsläižed küläd seižuba järviden da jogiden randoil.” В целом, обучающиеся хорошо справились с заданием по чтению.
8.4. Лексико-грамматический тест (задание на контроль лексико-грамматических навыков).
Процент выполнения лексико-грамматического теста в олимпиадной работе по вепсскому языку для 4-5-ого годов обучения составил 60 %.

Обучающимся 4-5 годов обучения было предложено: 1) прочитать слова и выражения в рамочке, прочитай текст, в котором пропущены слова, заполнить пропуски в тексте, вписав в него подходящие по смыслу слова и выражения из рамочки (Лексика); 2) прочитать текст, в котором некоторые слова даны в скобках в начальной форме, раскрыть скобки и вписать слова в текст в правильной грамматической форме (Грамматика).

С заданиями разделе «Лексика» обучающиеся справились очень хорошо, только один обучающийся допустил ошибки при выполнении задания и составил предложение ”Hän om lujas gitaral.” вместо ”Hän om lujas hüvä da mahtokaz prihaine.”. Результат свидетельствует о том, что темы «Друг», «Внешность человека», «Свободное время» хорошо усвоены обучающимися на уровне лексики.
При выполнении заданий раздела «Грамматика» обучающимися 4-5-ого годов обучения были допущены следующие ошибки:

- ”Homendesel mö ühtes sebranikanke mändam, mäneba školha.” (правильный вариант: ”Homendesel mö ühtes sebranikanke mänem školha.”); 

- ”Mändes mö pagižeba, pagištam, pagizem äjan.” (правильный вариант: ”Mändes mö pagižem äjan.”);  
- ”Školas mö ištteba, išttam, išttim, istam ühten partan taga.” (правильный вариант: ”Školas mö  ištum ühten partan taga.”); 
- ”Školan jäl’ghe kaikutte meišpäi ičeze kodiš tehtoid, tehtoi, tege koditöd.” (правильный вариант: ”Školan jäl’ghe kaikutte meišpäi ičeze kodiš tegem koditöd.”);  
- ”Sid’ meil ole, olda, olem aig lebule.” (правильный вариант: ”Sid’ meil om aig lebule.”); 
- ”Mö vändaba, vätam erazvuiččihe vändoihe tedomašinal vai käveleba, käveltam, kävelim irdal.” (правильный вариант: ”Mö vändam erazvuiččihe vändoihe tedomašinal vai kävelem irdal.”).
Процент выполнения лексико-грамматического теста в олимпиадной работе по вепсскому языку в 9, 10, 11 классе составил 36 %. 

В 9, 10, 11 классе участникам было предложено выбрать из предложенного списка подходящие по смыслу слова и заполнить ими пропуски в тексте. Пропущенные слова необходимо было также поставить в правильную грамматическую форму. Каждое слово можно было использовать только один раз.
При выполнении задания в 9, 10, 11 классе были допущены следующие ошибки:

- ”Hän oti kerdale jokstai, hüppähtab, puzuine, puzuined, lauk, da töndui matkaha.” (правильный вариант: ”Hän oti kerdale puzuižen da töndui matkaha.”);

- ”Kuna sinä jokseb, jokset,vastused...”  (правильный вариант: ”Kuna sinä joksed, – küzui jäniš.”);
- ”Ištte minun päle, minä vedan, puttan, negloikazen, laukaha, vastatan  sindai sel’gäl.” (правильный вариант: ”Ištte minun päle, minä ven sindai sel’gäl.”);

- ”... sanui neglik da išttub, ištab, išttab, išttuib, išttui, ištuihes, jokseb, veda jänišan sel’gäle.” (правильный вариант: ”Sur’ spasib sinei abus, – sanui neglik da ištuihe jänišan sel’gäle.”);
- ”Minei om kebnan, kebnaseine, kebn, kebnemb, kebnas, puzuizeb, lauk hänele jügedamba linneb.” (правильный вариант: ”Minei om kebneba, hänele jügedamba linneb.”); 

- ”... sanui jäniš, konz hö läksiba laukas, laukaha, laukkano, vedale” (правильный вариант: ”Sinä toivotid minei, nügüd’ kandaškanded mindai, – sanui jäniš, konz hö läksiba laukaspäi.”); 

- ”Jäniš ladi libuda neglikon sel’gäle, no sid’-žo hüpähti, hüppähtib, puttah, vastab, vastad, kebnas  polehe.” (правильный вариант: ”Jäniš ladi libuda neglikon sel’gäle, no sid’-žo hüppähti polehe.”);  

- ”Jose sinä ed tedand, miše minä olen veden, negloikazeine, hüppähtada...” (правильный вариант: ”Jose sinä ed tedand, miše minä olen negloikaz, – nagraškanzi neglik da läksi kodihe.”);

- ”Kaivoid toižele haudan, a iče sihe puzuižed, negloikad, puttut, vedan, hüppähtan, putab, kebnas”  (правильный вариант: ”Kaivoid toižele haudan, a iče sihe putuid.”).
Необходимо отметить, что процент выбора правильного слова с учетом контекста в работах старшеклассников значительно выше процента образования правильной грамматической формы данного слова. Это свидетельствует о наличии у большинства обучающихся необходимого словарного запаса, но при этом отсутствии навыков оперирования лексическими единицами в коммуникативно-значимом контексте.
8.5. Конкурс письменной речи (задание по письменной речи).
Процент выполнения задания по письменной речи в олимпиадной работе по вепсскому языку для 4-5-ого годов обучения составил 53 %.

Обучающимся 4-5 годов обучения было предложено написать личное письмо на вепсском языке, ответив на письмо-стимул. Все обучающиеся владеют навыками написания личного письма по предложенному образцу, правильно оформляют приветствие и прощание в письме. Большинство участников ответило в письме на все три вопроса, предложенные в задании. Один участник ответил только на один вопрос. Один участник перепутал слова külä и keza.
Процент выполнения задания по письменной речи в олимпиадной работе по вепсскому языку в 9, 10, 11 классе составил 76 %. 

Обучающиеся 9, 10, 11 классов должны были написать личное письмо на вепсском языке по предложенному плану. Большинство участников хорошо справились с заданием, рассказали в письме другу о своем городе или селе по предложенному плану. Наибольшие затруднения вызвал пункт плана ”Kucu sebranikad adivoihe!”: некоторые обучающиеся просто перенесли данную фразу в текст своего письма без каких-либо изменений.  В некоторых работах допущены ошибки на установление различных видов синтаксических связей в структуре предложения: ”Minun navedin irdal om Leninan irdal.”, ”Minä navedin käveltan Leninan irdal.” и т.д.
9. Методические рекомендации по подготовке обучающихся к олимпиаде 2018.
Аудирование: 
- обучающимся 4-5 классов, которые участвуют в олимпиадах по вепсскому языку, рекомендуется предлагать на уроках задания по аудированию не только базового уровня (понимание основного содержания текста), но и задания повышенного уровня (понимание в звучащем тексте запрашиваемой информации);

- обучающимся старших классов рекомендуется слушать на уроках больше аутентичных аудиозаписей; необходимо включать в обучение просмотр фильмов, обучать школьников различным стратегиям работы с аудиотекстом; развивать умение пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при аудировании.
Говорение: 
- на уроках вепсского языка в начальной школе рекомендуется больше внимания уделять монологической речи, выстраиваемой по предложенному плану, а также двустороннему диалогу-расспросу;
- на уроках вепсского языка в старших классах рекомендуется использовать различные коммуникативные технологии с целью развития у обучающихся интерактивных навыков; записывать на видео, диктофон выступления обучающихся и проводить анализ записи; учить обучающихся выходить из положения при дефиците языковых средств, в т.ч. использовать переспрос при говорении; особое внимание необходимо уделить двустороннему диалогу-расспросу (возможен переход в 2018 году на диалог-расспрос с участием двух обучающихся, при ведении которого вопросы задают друг другу участники олимпиады, вместо диалога-расспроса, в рамках которого вопросы участникам задают члены жюри).
Чтение: 
- в начальной школе при подготовке обучающихся к олимпиадам по вепсскому языку рекомендуется выполнять на предтекстовом этапе упражнения на соотнесении слов вепсского языка с конкретными лексико-семантическими группами и словообразовательными парадигмами (составление тематических словарей, занимательных словообразовательных цепочек и т.п.), а также запрашивать информацию по содержанию текста не только при помощи т.н. прямых вопросов, ответы на которые можно найти в тексте в виде готовых предложений, но и с использованием различных стратегий, предполагающих извлечение нужной информации из нескольких предложений, абзацев и т.п.;
- в старших классах рекомендуется использовать при подготовке к олимпиадам в т.ч. «несплошные» аутентичные тексты; знакомить обучающихся с разнообразием стратегий чтения; развивать у них умение искать и вычитывать информацию из текстов, умение интегрировать и интерпретировать полученную информацию, устанавливать причинно-следственную взаимосвязь фактов и событий, изложенных в аутентичном тексте; необходимо формировать у обучающихся представление о лексических средствах связи, обеспечивающих структурную целостность текста и основанных на импликации (слова одного семантического поля, между которыми устанавливается ассоциативная связь).

 Письмо: 
- в начальной школе рекомендуется в большей степени уделять внимание написанию личного письма в ответ на письмо-стимул;
- в старших классах следует обратить внимание обучающихся на необходимость внимательного прочтения инструкции (предложенного плана), на занятиях отрабатывать навыки продуктивного письма в различных жанрах, особое внимание уделять заполнению анкет, заявок, написанию объявлений на вепсском языке.
Лексико-грамматический тест: 
- в начальной школе рекомендуется формировать у обучающихся навыки использования языковых единиц в коммуникативно-значимом контексте, а не на примере изолированных лексических единиц, словосочетаний и т.п., также необходимо обратить внимание на спряжение глаголов по лицам и числам в настоящем времени и использованию в речи посессивной конструкции с глаголом в форме 3 лица ед. числа (”Sid’ meil om aig lebule.”);
- в старших классах необходимо формировать у обучающихся навыки использования языковых единиц в коммуникативно-значимом контексте; особое внимание следует уделить вопросам координации и согласования языковых единиц в тексте.
10. Ресурсы, которые могут быть полезны учителям при подготовке обучающихся к муниципальному и региональному этапам Республиканской олимпиады школьников по вепсскому языку:
1) Материалы муниципального и регионального этапов Республиканской олимпиады школьников по вепсскому языку  2015, 2016, 2017 гг. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://edu-rk.ru/index.php/metodkabinet/itemlist/category/94-vepsian 
2) Методические рекомендации организаторам регионального этапа всероссийской олимпиады школьников 2016-2017 учебного года. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://olymp.apkpro.ru/mm/od/files/mr2017.pdf 

3) Примерная основная образовательная программа начального общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://fgosreestr.ru/registry/primernaya-osnovnaya-obrazovatelnaya-programma-nachalnogo-obshhego-obrazovaniya-2/
4) Примерная основная образовательная программа основного общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://fgosreestr.ru/registry/primernaya-osnovnayaobrazovatelnaya-programma-osnovnogo-obshhego-obrazovaniya-3/ 
5) Примерная основная образовательная программа среднего общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://fgosreestr.ru/registry/primernaya-osnovnaya-obrazovatelnaya-programma-srednego-obshhego-obrazovaniya/ 

6) Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для начальной школы по ФГОС (2016). [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://edu-rk.ru/index.php/metodkabinet/item/776-primernyjeprogrammydljanatshalnoishkolyfgos2016
7) Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы по ФГОС (2017). [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://edu-rk.ru/index.php/metodkabinet/item/785-primernyjeprogrammyooo2017
8) Требования к проведению регионального этапа по английскому языку в 2016/2017 учебном году (для организаторов и членов жюри). Утверждены на заседании Центральной предметно методической комиссии (Протокол от 28.10 2016 № 1). [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://olymp.apkpro.ru/mm/mpp/files/tr2017gb.pdf 
9) Федеральный государственный образовательный стандарт начального общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://xn--80abucjiibhv9a.xn--p1ai/%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8B/543 

10) Федеральный государственный образовательный стандарт основного общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://xn--80abucjiibhv9a.xn--p1ai/%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8B/543 

11) Федеральный государственный образовательный стандарт среднего общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://xn--80abucjiibhv9a.xn--p1ai/%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8B/543 
